





“tidak sempat” masuk di dalam alih aksara dan alih bahasa dalam OJO dan
PI? Akibatnya prasasti Cebongan tidak disebut sama sekali di dalam
berbagai literatur penting yang sering digunakan sebagai acuan ahli epigrafi
Indonesia.

Berdasarkan katalog yang disusun Eggebrecht, diketahui bahwa
prasasti Cebongan kini berada di koleksi Kern Institute, Leiden dengan
nomor inventaris B-79-1 Meskipun demikian dapat dipastikan bahwa prasasti
Cebongan ini berasal dari wilayah Yogyakarta yakni desa Cebongan,
Kecamatan Mlati, dan ditemukan sekitar tahun 1914 hingga tahun 1920-an.
Prasasti Cebongan merupakan satu-satunya prasasti logam dari masa
Jawa Kuna yang di dalamnya digambarkan figur seorang manusia.! Figur
tersebut adalah seorang wanita menggendong bayi.

Penulisan makalah ini bertujuan untuk mengidentifikasikan figur
wanita menggendong bayi yang digambarkan di dalam prasasti ini.

ALIH BAHASA PRASASTI CEBONGAN

Di dalam makalah ini metode yang digunakan adalah metode pene-
litian analitis, metode penelitian sintesis dan metode gabungan antara
keduanya. Metode analitis dilakukan melalui kritik ekstern (deskripsi prasas-
ti) dan kritik intern (alih aksara dan alih bahasa). Metode sintesis dilakukan
melalui fungsi kebudayaan dengan perbandingan struktural terhadap aspek-
aspek agama, sosial, ekonomi, teknologi, kesenian dan bahasa untuk
merekonstruksi masyarakat Indonesia klasik (Dwiyanto 1993:. 7).
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Foto 2. Foto 3.
Gaya aksara yang digunakan di dalam prasasti ~ Contoh gaya aksara prasasti dari masa
Cebongan (Sumber: Foto OD 2194 koleksi BP3 ~ Balitung. Prasasti Rumwiga Il (BG 637
Yogyakarta) sisi belakang) (Sumber:Dok. BP3
Yogyakarta)

1 Di dalam prasasti Plalangan juga dijumpai figur manusia memanah, hanya saja figur ini
diwujudkan dalam bentuk relief yang dipahatkan di sisi batu yang berbeda dengan
pahatan tulisan. Prasasti Plalangan (BG 1396) berbentuk blok batu andesit yang
ditemukan pada tahun 1995 di daerah Plalangan, Pendowoharjo, Kabupaten Sleman,
Yogyakarta. Lebih lanjut lihat dalam Balai Pelestarian Peninggalan Purbakala
Yogyakarta, 2007, Pusaka Aksara Yogyakarta, Alih Aksara dan Alih Bahasa
Prasasti Koleksi Balai Pelestarian Peninggalan Purbakala Yogyakarta, Yogyakarta :
BP3 Yogyakarta, hal. 51
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LAMPIRAN 1
Alih aksara prasasti Cebongan

1. // tad yatha om wimula garga wimula wimale jaya garga wajra
jwalaga

bhreg gati gahane gagana wisodhane sarbwap pawisoyane om gu
nawati gaganawicarini giri giri gama ri gama gama ri gaha gaha

bhreg ri gabbh ri gabha ri gabha ri gabha ri gam ga ri gam ga ri,
gati gati, ga

5. ni gama re gubha dhubha (gga)bha ni gubha ni wale wimale mu

6. céle jaye wijayo sarba bhaya wigate

7. gam ga samgarani siri siri miri mi
8
9

W

ri piri piri ghiri ghiri samga
nta kamani sawisatra prama(...)(...)

10. raksa raksa masa pariwara satwisatwa

11. sca, wiri wiri wiri dhadha rani wena

12. $ini muri ma(...) mili mili, ka

13. male wimale jaye wi

14. jaye jayo(...) tejaya

15. wati bhaga gati ratumaku

16. ta malradhari wahawidha cicitra wema(la)

17. rini, bhagawatimah cidya dewi raksa

18. raksa masa pariwara satwasca samantat parbat

19. pawino (ya)ni hu ru hu ru, raksa raksa masa

20. pariwara sarwca satwasca anatha natra nasa pa

21. bhayana nisaranan parimocaya saba

22. duh legya ca om candi candi ni wegawati sarda

23. duspani warani wijaya hahini tu ru hu ru ma

24. ru mu cu ru cu ru ayumpalani sara wara mathani

25. saba dewasana swajite wi ri dhi ri samanta wada

26. 1 kite prare praia supraga wisuddhe sa

27. rba ppawisodhani dhara dhara dharani

28. dhare dhare sunu munu sumu sumu

29. pu mu wu mu ru ru ru ru cale

30. talaya duspansa hes$asri wapu

31. jaya kamale ksini ksini wara

32. (...) i je om wadwa wasuddhe gara gara giri giri kuru kuru ma i
lawisuddhe

33. (pa)(wi)tra mu(wai) lidga ni wedga nila rawe rajwali tasila
resbamanta prana

34. ri ta weflasita suddhe jwala jwala sarba (..)wa gana sama kapani
sitya(wa)

35. te ta(ra) tara ta yasa (ba) satwanta (Sa)wirle kite lapalsa tuhu
tuhu

36. turu turuh ghiri ghiri hani hanih ksani ksani sarba prahara ksini

Keterangan :
(...) :satu karakter tidak terbaca
(ba) : satu karakter kurang jelas/bacaan masih meragukan
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